
Installation manual  
Installationsanleitung 

Installation Manuel 
Installatie handleiding 
Manual de instalación

Wall basin tap 
Wandbecken
Robinet de bassin mural 
Muurbassin tik
Toque de cuenca de pared
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The size ofthebox in thewall  

should be 240mm*120mm, the  

best depthIt is 55mm.

Die Größeder Schachtel in der  

Wand sollte sein 240 mm*120mm, 

die besteTiefeEs ist55mm.

La taillede la boîte dans lemur  

doit être 240mm*120mm, la  

meilleure profondeur Il est55mm.

De groottevan de doos in de muur  

zou moeten zijn240mm*120mm, de 

beste diepte Het is 55mm.

El tamaño de la caja en la pared  

debe ser 240mm*120mm, lamejor  

profundidad Son 55mm.
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Built-inboxinstallation  

Einbaukasteninstallation 
Installationdebo?teintégrée  

Ingebouwdedoosinstallatie  
Instalacióndecaja incorporada

240

120



Sealing test
Versiegelungstest
Testd'étanchéité  
Afdichtingstest 
Prueba de sellado

leakagetest  
Dichtigkeitsprüfung  
test de fuite  
lekstest 
prueba de fugas

Bick wall  

Ziegelwand 

M u rde briques  

Stenen muur  

Pared de ladrillo

Bick wall  

Ziegelwand 

M urde briques  

Stenen muur  

Pared de ladrillo

Waterproof layer  

Wasserdichte Schicht  

Couche étanche  

Waterd ichte laag  

Capa impermeable

Wall tile  

Wandfliese 

carrelag e mural  

muurtegel 

Baldosa de pared
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Finishing  

fertig 
finition 

afwerking 
refinamiento



Search   for    exact   center   before   fixation 

Suchen Sie vor der Fixierung nach genauem Zentrum 

Recherchez  un  centre  exact  avant  la  fixation 

Zoek naar  exacte  centrum  voor   fixatie 

Busque el centro exacto antes de la fijación
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Maintenanceadvice  
Wartungsberatung 

Conseilsd'entretien  
Onderhoudsadvies 

Consejo demantenimiento

EN - Rinse your tap or shower with clean water after each use and then dry with a soft cloth. Clean your faucet weekly with water and mild soap or citric acid-based cleaner. When 

using a spray, always apply on a softcloth first and not directly on the tap or shower. Always use thecleaning product as prescribed on the packaging. After cleaning,always rinse the 

faucet wellwithcleanwaterand dry with a soft cloth.

For intense limescale, an initial cleaning may not be and you can clean the tap several timeswith a mild citric acid-based cleaning agent.Preferably always use diluted. 

Never allow the detergent to work longer than indicated on the product packaging.

Never use cleaning ptoducts that contain hydrochloric,acetic, chlorine or other harmful aggressive substances.Do not use cleaning products containing phosphorus. In addition, 

never use scourers or other rough cloths and avoid hard contact with the faucet.Thiscan damage the faucet.

DE - Spülen Sie Ihren Wasserhahn oder Ihre Dusche nach jedem Gebrauch mit sauberem Wasser und trocknen Sie sie anschließend mit einem weichen Tuch ab. Reinigen Sie Ihren 

Wasserhahn wöchentlich mit Wasser und milder Seife oder einem Reiniger auf Zitronensäurebasis. Wenn Sie ein Spray verwenden, sprühen Sie immer zuerst auf ein weiches Tuch 

und nicht direktauf den Wasserhahn oder die Dusche. Verwenden Sie immer das auf der Verpackung angegebene Reinigungsmittel. Spülen Sie den Wasserhahn nach der Reinigung 

immer gut mit sauberem Wasserab und trocknenSie ihn mit einem weichen Tuch.

Bei hartnäckigem Kalk ist eine Erstreinigung möglicherweise nicht ausreichend,und Sie können den Wasserhahn mehrmals mit einem milden Reinigungsmittel auf Zitronensäureba- sis

reinigen.VerwendenSie vorzugsweise immer verdünnt.Lassen Sie das Waschmittelniemals länger alsauf der Produktverpackung angegeben wirken.

Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel, die Salzsäure, Essigsäure, Chlor oder andere schädliche aggressive Mittel enthalten.Verwenden Sie keine phosphorhaltigen Reinigungsmit-

tel.Verwenden Sie außerdem niemals Scheuerschwämme oder andere raueTücherund vermeiden Sie harten Kontakt mit dem Wasserhahn.Dies kann den Wasserhahn beschädigen.

FR - Rincez votre robinet ou votre douche avec de propre après chaque utilisation, puis séchez avec un chiffondoux. Nettoyez votre robinet chaque semaine avec de et du

savon doux ou un nettoyant à base citrique. Lorsque vous utilisez un vaporisateur, appliquez toujours sur un chiffondoux et pas directement sur le robinet ou la 

douche. Utiliseztoujours le produit de nettoyage indiqué sur Après le nettoyage,rincez toujours bien le robinet à claire et séchez avec un chiffondoux.

Pour le calcaire tenace, un nettoyage initial ne peut pas être et vous pouvez nettoyer le robinet plusieurs foisavec un nettoyant doux à base citrique. Utilisezde 

préférence toujours dilué.Ne laissezjamais ledétergent agir plus longtemps que celui indiqué sur du produit.

jamais de produits de nettoyage contenant du chlorhydrique, de du chlore ou agents agressifs nocifs. pas des produits de nettoyage contenant 

du phosphore. De plus, jamais de tampons à récurer ou chiffons rugueux et éviteztout contact dur avec le robinet. Cela peut endommager le robinet.

NL - Spoel na elk gebruik van uw kraan ofdouche met zuiverwateren droog daarna af met een zachte doek.Reinig uw kraanwerk wekelijks met water en milde zeep of reinigings-

middel op basis van citroenzuur. Bij gebruik van een spray altijdeerst op een zachtedoek aanbrengen en niet direct op de kraan of douche. Gebruik het reinigingsmiddel steeds 

zoals voorgeschreven op de verpakking.Spoel na reiniging het kraanwerk altijdgoed af met zuiverwateren droog afmet een zachte doek.

Bij hardnekkig kalkaanslag kan een eerste reiniging niet voldoende zijn en kunt u de kraan meerdere kerenreinigen met een zacht reinigingsmiddel op basis van citroenzuur. Bij 

voorkeur steeds verdund gebruiken. Laat het reinigingsmiddel nooit langer inwerken dan aangegeven op de verpakking van hetproduct.

Gebruik nooit reinigingsmiddelen die zoutzuur, azijnzuur, chloor of ander schadelijk, agressief middel bevatten. Gebruik geen fosforhoudende reinigingsmiddelen. Gebruik boven-

dien nooit schuursponsen ofandere ruwe doeken en vermijd hard contact met de kraan.Dit kan de kraan beschadigen.

ES - Enjuague su grifo o duche con agua limpia después de cada uso y luego seque con un paño suave. Limpie su grifo semanalmente con agua y jabón suave o limpiador a base de 

ácido cítrico. Cuando use un spray, siempre aplique en un paño suave primero y no directamente sobre el grifo o la ducha. Siempre use el producto de limpieza según lo prescrito

en el embalaje. Después de la limpieza, siempre enjuague bien el grifo con agua limpia y seque con un paño suave. Para una limescala intensa, una limpieza inicial puede no ser

suficientey puede limpiar el grifo varias veces con un agente de limpiezaa base de ácido cítrico suave. Preferiblemente siempre use diluido. Nunca permita que el detergente funcione 

más tiempo de lo indicado en el empaque del producto. Nunca use ptoductos de limpieza que contengan cloro clorhídrico, acético, cloro u otras sustancias agresivas dañinas. No

use productos de limpiezaque contengan fósforo. Además, nunca use Scourers u otras telasásperas y evite el contacto duro con el grifo.Esto puede dañar el grifo.



EN - Your receipt or invoice is your only valid proof of warranty, store it carefully. In the event of a defect with your tap, con-tact your dealer. The warranty on your tap covers 

manufacturing defects. Damage or malfunction caused by poor water quality(limescale, sand, metalsetc.) are not covered by the warranty. Use a filterand /or descaling device. In

the event of misuse or poor installation, themanufacturer cannot accept liability and thewarranty is voided.Thewarranty is at thepoint of purchase.Under no circumstances will

goods becollected from you or repairs conducted on site.

DE - Ihr Kassenzetteloder Ihre Rechnung sind Ihre einzigen gültigen Garantiebelege.Bewahren Sie sie daher sorgfältig auf. Falls Ihre Armatur einen Mangel aufweist, wenden Sie 

sich bitte an Ihren Händler. Die Garantie für Ihre Armatur gilt für Pro-duktionsfehler. Schäden oder mangelhafte Funk- tionsweise durch schlechte Wasserqualität (Kalk, Sand, 

Metalle, ...)stellenkeinen Garantieanspruch dar. Verwenden Sie einen Filterund/oder einEntkalkungsgerät. Bei falscher Verwendung oder fehlerhafter Installationübernimmt der 

HerstellerkeineHaftung und es verfällt jeglicheGarantie.DieGarantie bezieht sich in Ihrem Fachgeschäft.Die Ware wird weder bei Ihnen abgeholt, noch erfolgtein Kundendienst 

vor Ort.

FR - Votrebon de caisseou votre facture sont vos seules preuves de garantie valide ;conservez-les soigneusement.En cas de défectuositédevotremitigeur, consultez votre 

revendeur. La garantie de votre mitigeur porte sur lesdéfautsde production. Les dommages ou les défautsdefonctionnement dus à une mauvaise qualitéde (calcaire, sable, 

métaux, ...)ne sont pas couverts par la garantie. Utilisezun filtreet/ou unadoucisseur Le fabricant ne peut accepter aucune responsabilité du fait utilisation inadéquate 

ou installationdéfectueuse ettoute garantie est invalidée. La garantie est une garantie dans votrepoint En aucun cas les marchandises ne sont repriseschez vous ou 

desinterventions effectuéessurplace.

NL - Uw kassabon of aankoopfactuur is uw enige geldige garantiebewijs;bewaar ze zorgvuldig. Bij een defect aan uw kraan, raadpleeg uwdealer. De garantie van uw kraan slaat op 

productiefouten. Beschadigingen of gebrekkige werking veroorzaakt door een slechte waterkwaliteit(kalk, zand, metalen, ...) vallen niet onder de garantie. Gebruik een filter en/of 

een ontkalkingsapparaat. Bij verkeerd gebruik of gebrekkige instal-latie kan de fabrikant geen aansprakelijkheidaanvaarden en vervalt elkegarantie. De garantie betreft garantie in 

uw aankooppunt. In geengeval worden de goederen bij u opgehaald ofworden er terplaatse interventiesverricht.

ES - Su recibo o factura es su único comprobante de garantía válido, guárdelo cuidadosamente. En caso de defecto con su toque,comuníquese con su distribuidor. Lagarantía de su 

grifo cubre defectosde fabricación. El daño o el mal funcionamiento causado por la mala calidad del agua (Limescale, Sand, Metals,etc.) no están cubiertospor la garantía. Use un 

filtro y /o dispositivo de descalificación. En caso de mal uso o mala instalación,el fabricanteno puede aceptar responsabilidad y la garantía se anula. La garantía estáen el punto de 

compra. Bajo ninguna circunstanciase recogerán bienes de usted o reparaciones realizadas en el sitio.
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Warrantyconditions  

Garantiebedingungen 
Conditionsdegarantie  
Garantievoorwaarden 

Condiciones degarantía


